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MENTOR izhaja vsakega 15, v mesecu desetkrat med 3olskim letom. List urejuie
Blaz Pozni¢, izdaja Prosvetna zveza, oblastem odgovarja dr, Jakob Mohori¢, Tiska
tiskarna »Slovenijas, za tiskarno odgovoren Albert Kolman, Ljubljana, Celovika 61.

UREDNISTVO in UPRAVA je v Ljubljani, Gradi$¢e 4. Vsi rokopisi in dopisi, ki se
nanasajo na vsebino lista, naj se posiliajo na urednidtvo, naro¢ning in reklamaciie na
upravo. Rokopisi se ne vradajo.

CELOLETNA NAROCNINA za dijake 30 Din, za nedijake In zavode 40 Din.
Pladuje se naprej. Posamezna Stevilka 4 Din, — Stevilka Cekovnega raduna pri podtni
firaninici v Ljubljani 14.676,

Za ltalijo znasa naroninag 10 Lit za dijake, 15 Lit za druge in se plaluie po
italijanskih Cekovnih poloZoicah »Katol. misijonove v Liubliani, za Avstrijo 4 S za
dijake, 6 S za druge in se placuje po avstrijskih Cekovnih poloZnicah =Katol. misiionoy «,
za Ameriko 1 dolar, za druge kraje 4 dvic. franke. — 1z inozemstva se more
posiliati naroénina tudi v priporoCenem pismu, — Stevilka Cek. ratuna za Italijo:
11 1670 (poloZnice =Katol, misijonove v Liubliani), za Avstrijo: B-156.644 (poloZnice
sKatol, mistjonov« v Ljubljani).

POVERJENIKL, ki so narolili list za vel dilakoy skupai, morajo javiti naslove
vseh odiemalcev upravi, Pladevati pa smejo list — ako jim ni mogole poslati vse
naroénine naprej — v trikratnib obrokil, in sicer pred izidom tretje Stevilke prvo
tretilno, pred izidom Seste Stevilke drugo in pred izidom devete Stevilke zadnjo
tretiino. Poverleniki dobijo za vsakih 10 platanih izvodov enajstega zastoni.

PORAVNAJTE NAROCNINO!

Vsebina Stev. O.

Leposlovie in poudnl Clanki: Knjige in pisatelji: 1, H\ Ivana, Sp. B.
Shaw, S sliko.
J. K. Refec, Med Scilo in Karibdo. Povest v M. Prezelj, Kemijske vaje, S sliko.

zgodbah, (Dalje.) Nagl pomenki:
Vinko Umk, V parku jase no¢, Pesem. Nagrade. — Literarni pomenki, — Razno.
Sempronij Tiro, 1z dnevnika starega profe- Knilge In revije:
sorja, (Dalje.) Ku11l.| eodovinskega  razvola Kraljevine
SHS.
Milutin Milig, Istel. (Pesem.) Sah:
M. Prezeli, KaZipot skozi prirodopisno  Sale in uganke:
zbirko v lublijanskem muzejn. S sliko. Prof. dr. V. B. (Kurikatura) — Nove

(Dalje.) uganke, Resitev ugank,
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Med Scilo in Karibdo.
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VII. Zgodba o neopraviceni uri,

»V_peti_§oli_smo imeli za razred-

nika neznansko strogega profesorija,
ki ni bil ni¢ manj zagrizen nemski 3o-
vinist. Bil je eden izmed onih, ki so
gradili znani germanski most do
Adrije. V razredu smo bili zdruZeni

Slovenci, Italijani in par Nemcev in
ni¢ ni prikrival svojih simpatij:

Nemci so mu bili Bemammékl Itali-
iane je gladil, nas je pa lovil, smesil
in zbadal in pri tem uZival. Se danes
S¢ ga z jezo spominjam. Vse bi po-
zabil in mu odpustil — enega mu ne
morem odpustiti, pa naj bi se sklice-
val na disciplinarni red ali na karkoli
~— tako ne bi smel nastopiti. ..

To pa je zgodba o neopraviceni
uri,

lzza petka 16, novembra 1906, ko
Smo zvedeli, da je Simona Gregor-
Cita zadela l\.u) smo bili vsi vznemir-
leni in v upu in strahu smo cakali,
kako bo s pesnikom. Cez dober te-
den, v soboto 24. novembra, smo
1zvedeli, da je umrl in zadnjo uro
SO nam po okroZnici sporotili, da

( : Povest v zgodbah. /

se v ponedeljek 26. novembra ob 8.
udeleZi zavod pogreba, nakar se vrsi
ko navadno pouk.

(iorica se je odela v ¢rno in na
GoriS¢ek — Katarinijev trg — so se
zalele zgrinjati mnoZice iz mesta, iz
okolice, z deZele, od vsepovsod.

Ob sobotah popoldne smo hodili
semeniS¢ani na izprehod. Ta dan ni-
smo S§li. Dovolili so nam, da smemo
iti kropit pesnika.

Prisli smo pred hiSo Zalosti. Dolga,
na zunaj dolgoCasna enonadstropna
hiSa je bila — odkar je stekel v Go-
rici tramvaj, je ni ve¢ — in pred njo
se je gnetlo ljudstva, ki je prihajalo
in odhajalo skozi velika vrata. Vsi so
bili potrti, Zalostni ..

Vstopil sem skozi vrata in videl
onkraj dvori§¢a vrt, v katerem je
rastla stara cipresa in se dvigala pre-
ko strehe. Zavil sem na levo v nad-
stropje po lesenem stopni$éu, ki je
bilo ta dan preozko, kakor je bil pre-
ozek. tudi hodnik, s katerega se je
priSlo v pesnikovo stanovanje. Na
hodniku sem sretal kneza in nad8kofa
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dr. Fr. Sedeja, ki je bil pesnikov pri-
jatelj in mu je ponudil 3e isto leto, ko
je postal Skof, stanovanje v svojem
dvoreu, a je pesnik ostal le rajsi v
hi8i, v kateri se je nastanil, ko je -po
bolezni 1903 prodal svoj »Hrib« na
(Gradiscu in se preselil v Gorico.

S hodnika nisem mogel takoj v
veZo. Prenapolnjena je bila, ker iz
nje na desno so bila odprta vrata v
pesnikovo hi$no kapelico, ob kateri so
se ljudje ustavljali, soba, kjer je leZal
pesnik na mrtvaskem odru, pa je
bila tudi pretesna, da bi se mogli vsi
zvrstiti vanjo.

Pod pritiskom navala, ki je bil iz
stopniS§¢a vedno vedji, smo se, kar
nas je bilo v ospredju, le zrinili v ve-
Zo in preden smo prisli v sobo, smo si
ogledali kapelico. Na oltarju je bilo
Se vse prav tako kot oni dan, ko je
pesnik zacutil slabost in odstopil. Ma-
$na knjiga je bila na epistolski strani,
masni plas¢ pa tudi zgrnjen na ol-
tarju...

Tam pa je bila ona »nizka soba,

a v sobi, bleda sveé svitloba.. . .«

Spraznila se je nekoliko in vsto-
pili smo. Orosile so se mi o¢i, ko sem
prijel za oljkovo vejico in po¥kropil
pesnika. Vse je bilo tako, kot je pel
in se videl:

. Mej svedamj pa spava moZ,

bled moZ, ogrnen s pla§¢em &rnim,

ki s trakom je nagit srebrnim;

on trdno spl, nevzdramno spi,

strudila ga je tezka hoja.

MoZa pa mnoZica ljudi,

z mladiko olikovo kropi,
Zeled¢ mu vednega pokoja. ..«

V &rno zastrta soba je bila polna
juZnega zelenja in vencev in cvetja
in Sokoli so straZili velikega mrtveca.
Molil sem in obenem ugibal, kaj vse
je nesel 3¢ pesnik s seboj, in mislil
na njegovo VI, posmrtnico in na vse,
kar sem sliSal zadnje dni, ko so pra-
vili, da je pripravljal nov zvezek svo-
jih Poezij... Se enkrat sem ga po-
kropil in ga pogledal s solzami v
oteh...
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V nedeljo smo sliSali, da so prisli
k pogrebu iz vseh strani Slovenije,
med drugimi tudi ASkerc, Medved
in MeSko. Ah, kaj bi dal, ¢e bi smel
ta dan v mesto! Od jutra do velera
bi oprezoval, da bi te naSe pesnike
vsaj oddale¢ videl!

l V ponedeljek ob pogrebu sem jih
e.

Ob osmih je bil ves Katarinijev
trg prepoln pogrebeev, ki so se zgr-
nili v Zalni sprevod, kakr3nega 3¢ ni
videla Gorica. Sole so ga otvorile.
Davno smo Ze bili na Travniku pred
cerkvijo Sv. Ignacija in se postavili
v vrsto, a sprevoda Se ni bilo konec.
Ko smo tako stali, smo opazovali
udeleZence in tedaj so mi pokazali
ASkerca, Medveda in Meska, o kate-
rem so mi povedali, da je zelo prija-
zen in ljubezniv. Izvedel sem, da so
ga preparandke kar na cesti oblegale
s svojimi albumi in bile do neba sre-
¢ne in vesele, ko so dobile, ¢e Ze ne
kakega verza, vsaj njegov podpis.

Ko se je zgrnil sprevod v cerkev
in so opravili cerkveni obred, smo
krenili spet po istih ulicah na Ka-
tarinijev trg, kjer sta se poslovila od

pesnika profesorja Iv.*Berbu¢ in v |

imenu mladine dr. K. Ozvald. Po Ber- |
bucevem govoru je zapelo »Glasbeno

e

in pevsko drustvo« pesnikovo najljub-

So pesem »Nazaj v planinski raj.. .«

Nenregledna mnoZica jo je poslusala |
in ihtela in ihtenje je preslo v glasen

iok, ko so krsto preloZili na drug voz,
ki se je zganil in peljal pesnika v pla-
ninski raj tia gori k Sv. Lovrencu
»na gricek zeleni ob So&i, mrtvim
Zivo Sumljajoci.. .«

Pogrebei so se vracali v mesto —
tudi Studentje. Meni ni dalo srce. Po-
zabil sem na Solo in vse in $el za vo-
zom, ki je peljal pesnika domov, do
Solkana, kjer so ga sprejeli solkanski
obcinski svet in &italnidarji z zastavo
in Zalno pesmijo. Oni pogrebei, ki so
pridli $¢ do sem, so si v spomin utr-
gali kak list ali cvet iz vencev in
tudi jaz sem ga...
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Dolgo sem $e gledal za mrtvasklm
vozom in ko je izginil za ovinkom,
sem se vracal v mesto. Ko sem tako
Sel, sem dotekel — Meska. Pozdravil
sem ga in ker mi je ljubeznivo od-
zdravil, sem se mu pribliZal in se mu
predstavil. O Gregor&itu sva govori-
la in potem o Gorici in o Stud>ntih.
Pohvalil nas je in povedal, da je spo-
znal, kako se zanimajo za knjiZev-
nost., Tedaj sem 'se mu tudi jaz izdal
in je bil e bolj ljubezniv in me je bo-
dril in vzpodbujal. Ne vem, koliko
¢asa sva hodila po Gosposki ulici, po
Travniku in Solski ulici. Ni¢ nisem
pomislil, da ga mogoce zadrZujem, on
pa ni hotel kaliti mojega veselja, saj
ie gotovo videl, da mi kljub Zalostne-
mu dnevu le Zarijo ofi, ko sem ob
njem. Kon¢no me je pa le rahlo opo-
zoril, da ima Se druga pota.

»Kaj pa Sola?« je vpra3al.

Iz zvonika Sv. Ignacija je udarilo
tri Cetrt.

»Tretjia ura gre zdaj h koncu. Za-
mudil sem, pa ni¢ ne de, se Ze opra-
vidim.«

»Pa bo le prav, ¢e greste k po-
uku,« je rekel mehko in mi dal roko.

»Ali bi Vam smel v&asih kaj pi-
sati pa Vas nrositi za kak svet, go-
spod nisatelj?« sem prosil.

»Prosim, prosim, veselilo me bo,
saj imam vas Goritane rad! Zbo-
gom!«

In od8el ie po Solski ulici in zavil
okoli Travnika k »Jelenu«, jaz pa v
gimnazijo.

Kakor hitro sem prestopil prag in
se nameril v prvo nadstronje, me je
zazeblo in &¢im bliZe sem bil razredu,

VINKO UMK:

tem pocasnejsi je bil korak. Ob vra-
tih sem obstal in ugibal, ali bi vsto-
pil ali bi se vrnil in se potem drugi
dan kako opraviCil. Zoprni, naduti
razrednikov glas, ki je rezko odme-
val izza zaprtih vrat na hodnik, ni
obetal ni¢ dobrega.

»Opravi¢im se, povem mu, kako
in kaj — pa naj napravi kar hoce!«
sem se odlocil in odloéno vstopil.

Soucenci so se ozrli in iz sloven-
skih o¢i sem bral, da nisem prigel
pravi trenutek. Razrednik, ob kate-
dru je stal in se opiral s komolcem
nanj, me je strupeno pogledal. Pre-
den sem priSel do njega, da bi se
opravitil, je siknil kakor gad, da ni
treba nikakega opravilevanja, da je
Sola vet kot pogreb kakega malopo-
membnega pesnika, za katerega je

‘bilo pa& dovolj, & mu je zavod Zrtvo-
val dve uri.

»Neopraviteno uro in posledice
pripiSite sebi in svojemu navdusenju
za vaSega pesnikal« je zakljucil v
svoj  trdi nem&¢ini,

Sedel sem. Po razredu mir, kakr-
Snega ni bilo ne prej ne slej. Onemu
soSolcu, ki ga je nato dalje izpraSe-
val, je drhtel glas...

Spomin pesnikov je Zalil in z njim
nas vse in naSo narodnost. Tega mu
nismo odpustili in mu tudi danes ne,
Ceprav neopravitena ura ni imela
huj$ih posledic. Imela bi jih, a v pro-
fesorskem zboru je bil profesor Josip
Ivanci¢, najoZji GregordiCev prijatel],
in so bili e drugi, ki ne bi prenesli za-
grizene Zalitve, katera bi priSla v mo-
jem disciplinarnem slu¢aju na dan...«

(Dalje prih.)

V PARKU JASE NOC.

V parku jaSe noé

ko da bi bila se opila.

Grozna je ta nod,

tajno strastno hoce mi izl_)iti kri.

Cudna je ta noé,

vse dez park do koé ljudie trepetajo.
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SEMPRONIJ TIRO:

Iz dnevnika starega profesorija.
(Tretit del.)

V Ljubljani. Pred svetovno vihro in
med njo.

VI.
(Govornistvo.)

... februarja 1914.

Zelo ugleden politik je nedavno
dejal naSemu ravnatelju: »Vsega
spaka dandanes ulite v gimnaziji na-
30 mladino, samo tega ne, kar je v
prakti¢nem Zivljenju najbolj potreb-
no. Clovek mora znati prodati tisto,
Cesar se je bil ucil. Zakaj jih ne ucite
govorni§tva? V teh Casih demokracije
potrebujemo govornikov. Dajte nam
iihl« V konferencni sobi smo potem
govorili o tej pritozbi. Rekli smo:
Tozba je upravitena: Saj nekdaj so
avstrijske gimnazije to umetnost (ali
spretnost?) v veliki meri gojile. Sesti
gimnazijski razred se je posebej bavil
s tem predmetom in se je zato zval
retorika*. Ali priSlo je revolucijsko
leto Osemnajststo oseminstirideseto!
Bilo je takrat menda preved ljudskih
govornikov, ka-li: absolutizem, ki je
v letu po revoluciii urejal avstrijske
gimnazije, je retoriko &rtal. V neka-
terih drZavah je pa 3¢ vedno odliten
utni predmet: tako v Franciji, na
AngleSkem in v Zedinjenih drZavah.
Vpraganje je: ali more naSa Sola kaj
storiti v tem oziru?

Sklenili smo: Za poskus napravi-
mo ob koncu prvega polletja v telo-
vadnici govorniS8ko akademijo, ki naj
ucence kar naravnost, brez posebne
teorije, uvede v skrivnost govorni-
Stva.

Danes smo ta sklep res izvrSili.
Ker ije danes zadnji dan polletja (ju-
tri razdelimo spritevala), je g. ravna-
telj dal ob 10. dopoldne prosto s tem

——

* T. j. govornistvo, Op, uredn.

namenom, da se od 10. do 12. vsa
mladina udeleZi naSe prve govorni-
Ske akademije.

Vrsila se je pa tako: Profesor
Stentor, silen govorec, je zbrani mla-
dini v lapidarnih besedah pojasnil bi-
stvo govornika. Dejal je: Kdor hoce
postati dober govornik, se mora va-
diti v deklamaciji; zato boste najprej
¢uli vzorno deklamacijo. NajboljSa
stilistitna prva vaja za sestavljanje
govorov je hrija; zato boste nato Culi
vzorno hrijo*. Zatetnik modro stori,
Ce se na pamet udi tujih klasi¢nih go-
vorov; zato boste ¢uli tak govor. O
istem predmetu se da napraviti lepo
razpravo (predavanje), pa tudi sija-
jen govor; zato boste ¢uli na koncu
predavanje in govor o istem pred-
metu.

Nato se je pricelo. OsmoSolec
Zarko je deklamiral Zupantitevo
sDumoe«. Po tej deklamaciji sem Sele
zatutil vso lepoto te pesmi. — Sed-
mosolec Zori¢ je na podlagi hrije res
dobro razloZil pregovor: Cas je zla-

to. — OsmoSolec Lavri¢ je krasno
govoril Antonijev govor iz Julija Ce-
zarja. — Kontno sta nastopila osmo-

Solca Galan¢ in Mocan. Prvi je lepo,
mirno predaval, kako nas mesto s
svojo civilizacijo in tehniko izobra-
zuje: Ko gremo zjutraj v Solo, vidi-
mo. koliko ljudi sodeluje za preskrbo
mesta z Zivili, v izloZbah vidimo no-
ve knjige, nove stroje, na mimoido-
¢ih opazujemo razne temperamente.
Itd. Drugi (in zadnji) pa je skoc¢il na
govorniS8ki oder Mocan ter udaril s
pestio ob mizo: »Fantje, ko gremo
ziutral v 3olo, o&i odprimo! Kaj be-
remo na obrazih?  Mar ne na vseh

* Kaj je hrija, &ita$ lahko v Mentorju,
1. VII, &, 6. p. Op. uredn.
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skrb za obstanek, za druZino? Na kaj
misli kmetiSka Zena, ki je navsezgodaj
vstala in prinesla v mesto svoj pride-
lek? Mar ne samo na svojo druZini-
co, na svoje otroke, da jih po3teno
prezivi? In razni uradniki, ki hité v
pisarne, na kaj mislijo? Mar ne vsak
na svojo druZino, ki ji gre spet kru-
ha sluZit? Zatorej, fantje, oli odpri-
mo: Zivljenje je skrb, resnoba; s
skrbjo, resnobo vrSimo tudi ‘mi Ze
zdaj svoje dolZnostil«

Ob koncu vzporeda se je Se en-
krat oglasil kolega Stentor: »Dijaki!
Namen govora je: vzbuditi v poslu-
Salcu odloten, pameten sklep. Ce ste
zdaj naredili sklep, da holete svoje
Solske dolZnosti vrsiti bolj skrbno,
bolj resno, je bilo to govorjenje —
govor.

VII.
(Klic od Gospe Svete.)

Dne 18. susca 1914.

Pomladna sapa piha doli od Kam-
niskih planin. Burna je leto$nja po-
mlad za nas Slovence. Cuden nemir
v vseh srcih! Zelja, da bodi Slovenec
na svoii zemlji svoj gospod, je priki-
pela do vrha: do vrha pa tudi zatira-
nje nase. Zlasti na KoroSkem. Na Ko-
roSkem ne dobi§ ZelezniSkega vozne-
ga listka, ¢e ga zahtevad v sloven-
skem jeziku. Na$ jezik so na Koro-
skem uradno Ze -— pokopali. Oj, ne-
kdaj, res da pred petsto leti, pa so
koroske vojvode pod Krnskim gra-
dom ustolitevali v slovenskem je-
ziku!

Danes mineva petsto let, odkar je
bil po starem slovenskem obredu
zadnjikrat ustoliden na Gosposvet-
skem polju koro¥ki vojvoda. Pred
petsto leti je torej korodki vojvoda
moral ¥¢ znati slovenski, a danes?
Najnizji usluzbenec pri Zeleznici sme
pljiuniti na nad jezik...

Korotan, nekdaj osrtje vsega slo-
venskega naroda, kako si danes na%a
Zalost!
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Pomladni veter piha od Kamni-
3kih planin in v vetru Cujemo obup-
ni klic nasih bratov iz Korotana. S
¢im naj-jim pomagamo? Kaj naj sto-
ri zanje naSa mladina? Priakovali
smo te dni, da bo danasnji dan, za
Slovence toli pomemben, pouka
prost in da ga bomo slavili s Solski-
mi slavnostmi. Zaman naSe pritako-
vanje! Ba$ nasprotno se je zgodilo:
ker je policiji priSlo na uho, da bodo
dijaki stavkali, ¢e 3olska oblast ne bo
upostevala tega zgodovinskega dne-
va, ic prisel strog ukaz, naj bo ta dan
Sola kakor po navadi in slovenski
profesorji bomo odgovorni za naj-
manj$o narodno demonstracijo. Kaj
storiti? Ali naj profesorji drZimo s
sovrazno nam vlado, ali naj pustimo
vajeti dijakom, da drvé v svojo po-
gubo? Sklenili smo soglasno: dijaki
naj prav gotovo vsi pridejo v S$olo,
tu pa jim hotemo, Cetudi proti volii
visje Solske oblasti, tolmadciti klic od
(lospe Svete.

Ob osmih je pozvonilo. Vstopil
sem v svoj razred IV. a. Nagel po-
gled — vsi so prisli. Hvala Bogu!
Odmolili smo. Po molitvi so ob-
stali? Kaj bo? Stopi predme depu-
tacija treh: »Gospod razrednik! Re-
alka, II. drzavna gimnazija, ugitelji-
§Ce, licej, vse danes stavka. Tudi mi
gremo!« »Tudi vi hoCete stavkati?«
sem dejal s prisilienim mirom. »Mar
s¢ vam ne smilijo vasi starsi, ki bodo
morali Solnino placevati? KakSen
zmisel naj ima vaSa stavka? Mar
moremo z glavo skozi nemski zid?!
Mar naj si svoje glave do Kkrvi
razbijemo? Kdo bo imel korist?
Zato, fantje, ostanite raj$i v raz-
redu. Govorimo to uro prav teme-
liito o pomenu danadnjega dneva
za Korotan in za ves na$ narod.
Ste li zadovolini z mojim predlo-
gom?« Sedli so. Velel sem jim, naj
knjige zapro. Nastala je slovesna ti-
§ina. Nato sem pritel z zgodovino
Karantanije: govoril sem o prihodu
nadih dedov v te kraje, o njih bojth
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s Franki, o kralju Samu, priel sem
vprav do Hotimira in Volkuna (Valj-
huna) ter PreSernovega »Krsta pri
Savici«, ko se nakrat zaduje gro-
movito petje: »Hej Slovani!« Po-
sluhnemo. Proti nasi gimnaziji gre-
do. Moj razred je v pritlicju. Te-
daj zagledamo dolg sprevod dija-
Stva. Obkolijo naSo gimnazijo. Za-
Cujejo se zunaj klici: »Fantje, ven!
Z namil« Moji ucenci za¢no vstajati
in gledati skozi okna. V veZi se za-
Cuje krik profesorja Stentorja. Fo
stopnicah Ze drvé iz prvega in diu-
gega nadstropja. Kaj bo? V veZi je
silen hrup. Je li naSe dijastvo, ali so
vdrli Strajkovci, da s silo p.:egnejo
Se nade s seboj? Kaj bo? Pod okni
mojega razreda traja vpitje dalje:
»Fantje, ven! Z namil« Kar s
straSnim hrupom zaloputnejo velika
vrata. Klju¢ je nekdo obruil enkrat,
dvakrat. Vedel sem: Ravnatelj je dal
vrata zakleniti: S silo moramo varo-
vati naSe ucence! Vpitje in razgraja-
nje pod okni pa je Slo naprej. Raz-
burjen sem govoril: »Fantje! Zdaj
smo zaklenjeni. Tako se nii zdi, ka-
kor da smo v Ajdovskem gradcu.
Volkun je s svojimi oblegal Crtomira
in njegovo cetico. Volkun je prihru-
mel doli s KoroSkega. Oboji so bili
Slovenci. Oboji ste Slovenci tudi vi,
ti-le zunaj, ki nas zdalle oblegajo,
kakor tudi vi. Mar vi manj ljubite ko-
roSke Slovence kakor ti-le zunair
Mar vi manj Zelite, da na$ narod
si prosto voli vero in postave?!l«

Milutin Mili¢:

Zunaj je hrup nara3tal, Ze se je
prikazala v oknu glava enega izmed
naskakovalcev (brez dvoma se je bil
predrzneZ vzpel na rame kakega to-
vari$a spodaj). Srdito sem zavpil:

»Prelesti mislil je ozidie grada...s,

tisti hip pa se je zatul zunaj pisk: ko
bi trenil, so se oblegovalci razprsili.
Kaj je bilo? Pojavila se je policija na
konjih ...

Po uri ob devetih, sem zvedel, kaj
se je godilo v veZi: Ko so nasi dijaki
drli, zatuvsi sirenske glasove stav-
karjev, po stopnjicah doli, jim je v
v veZi zastavil pot kolega dr. Jakob
Z. z besedami: »Samo preko mojega
trupla!« Za hip so vse noge obstale.
V tem je na povelje g. ravnatelja
Solski sluga vrata zaklenil.

Z nadcloveSkim naporom smo
mladino zadrZali v Soli. — V takem
poloZaju si bil ti, stari Odisej, ko si
plul mimo omamnopojocih Siren; a
ti si si vedel pomagati: zamasil si
tovariSem uSesa, da niso sliSali po-
gubnih glasov,

Nekaj dobrega smo s svojim od-
porom storili: sovrazni nam vsemo-
gotni vladi smo prekriZali ocitek, da
je stavkala vsa srednjeSolska mla-
dina v Ljubljani.

Tako velika re¢ se je pripravljala
med na$im dijaStvom, a mi, profesor-
ii? Vsaj jaz do zadnjih trenutkov ni-
sem ni¢ vedel. Ali je to pravo raz-
merje med dija$tvom in uditeljstvom?

(Dalje prih.)

ISTRI.

Otozno gledam nate, Istra,
zamislieno zrem v proslost ti,
srce se moje v boli stiska,

ko v dneve zrem sedanjosti.

0j, tuzna Istra, breme tvoje
cutim in jolem s tabo se;
usode tezke bi¢ te tepe

in seka brazde ti v ramé.

Med Ucko, Nanosom, SnezZnikom
in sinjo adrijsko vodo

pravica jole se s trpinom

in solz potoki Zgo zemljo.
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M. PREZELJ:

KazZipot skozi prirodopisno zbirko
v ljubljanskem muzeju.

Cetrti obisk.
Pred Cetrto omaro ob desni s‘eni.

V veliko €ast si Steje dijak, ako
ga profesor pohvali s tem, da ga
imenuje belo vrano. Dijaki bele
vrane si v tej omari lahko na-
tancneje ogledajo pravi vzor svo-
jega izjemnega staliSéa v razredu.
Prepricali se bodo, da bela
vrana v prirodi nikakor ni tako
redka prikazen kot v razredu in
da ni prav ni¢ lepSa od sive,
oziroma poljske vrane, am-
pak mogoce celo grsa.

Kaj postaven gospod je kro-
kar, zlasti ta, ki je samotaril v
prijaznem Tivoliju in se konéno
~ prostovoljno Zrtvoval v znan-
stvene namene, Kako kruto ga
Zalimo, ako po njem imenujemo
one, ki jim je gostilna drugi
dom. Zala ptica je planinska
vrana, ki ima rde¢ kljun in
prav take prste in krake. Pla-
ninski vrani podobna je kram-
parcica, le kljun ji je rumen. Za pla-
ninsko vrano in kramparcico se So-
pirijo kavka, sraka in §oja, Vse
tri so rojene klepetulie in kot take
uZivajo primerno spostovanje ne le med
lijudmi, ampak tudi nad Zivalmi, Pri-
bliZzno tako velik kot vrana je le§ni-
kar, ki se najbolie poluti v sveZem
gorskem zraku.

Dasi nam srakoper 8e dokaj
ugaja po svoji mozati postavi in tudi
prav radi poslusamo njegovo petje, ga
vendar povsod po pravici preganjajo.
Ne dajo se popisati grozodejstva, Ki
jiih ima na vesti vsak srakoper brez iz-
jeme: rjavi, sivi, veliki ali
mali srakoper. Bog ve, katere so
bile zadnje besede, ki jih je izrekel

SKOREC.

(Slika iz knjige Verbic - Vales;
Zivalstva, str. 94.)

Prirodopis

Skorec, preden mu je nehalo biti
vedno veselo srce in ki zdaj v &etrti
omari premis$liuje o minliivosti vsega,
kar je na svetu. Da roZasti $ko-
rec ni pristojen v naSe kraje, ti razo-
deva njegov obraz in krasno barvana
oblekca. Domovina so mu vzhodno-
evropske in azijske ravnine, od koder
Cesto poleti v naSe kraje kot spremlije-
valec kobilic selivk, Fant od fare,
decko od nog do glave je pegam.
Skoda, da ni ta pti¢ na§ stalen gost,
oziroma da nas tako redko obiste. K o-
bilarja Ze poznamo in tu bi ga spo-
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znali, Cetudi ne bi nosil pod seboj svo-
iega cenjenega imena.

Drugo polovico cetrte omare zav-
zema cel kurnik raznih gozdnih in poli-
skih kur, Divii petelin, sred-
nji petelin, rulSevec in te-
trev so na zgornjih dveh policah,
spodnji dve polici pa zavzemajo splos-
no znane poliske kure: prepelica,
jerebica, gozdni in sneZni
iereb, gozdna jerebica ter
kotorna. Inambuja, ki dela
drus¢ino tem prijaznim kokoSkam, Ze
po ¢udnem imenu spozna$ za ptico tuj-
ko. Zivel je v JuZni Ameriki, od koder
ie — kdo bi mogel povedati kako in
po kakem potu? — prisel v na$§ muzej.
Ptica tujka je tudi sadzZa. Sadza
prebiva v stepah, razprostirajo¢ih se
vzhodno od KaspiSkega morja tja do
Mongolije. L. 1863. kakor tudi 1. 1888.
in l. 1908. se je iz neznanih vzrokov se-
lila v velikih jatah v Evropo, kier je
dospela celo prav v Spanijo. Kakor
svedodijo napisi na etiketah, se je bila
v teh letih prikazala tudi pri nas kot
dobrodosla taréa lovcem iz Mengsa,
Mirne pecdi ter Prestranka.

(Giolobje bivajo navadno v podstres-
ju, v Cetrti omari pa jim je za stanova-
nje odkazano pritli¢ie. Druzina golobov
je tu zastopanapo domacem, skal-
nem in lesnem golobu ter po
grivariu in diviji grlici

Pred peto omaro ob desni steni.

Med cetrto in peto omaro stojii o-
kostje konja. Dijake jako zanima,
¢igav je bil ta koni, kaj mu je bilo, da
ie njegove ostanke zaneslo v muzej, in
kak3en je bil. Ker jim ne vem pravega
odgovora ne na to in ne na ono vprasa-
nje, utedim njih radovednost s pripove-
dovanjem o uradnem Simlcku, ki je Zrl
akte v vladni paladi na Bleiweisovi ce-
sti ter istotam za velno zatisnil svoje
ljubke o&i na predvecer onega dne, ko
se je iz razvalin Avstrije dvignila Ju-
goslavija, zdaj pa stoiji tu v muzeju kot
koS¢ena pri¢a o nespameti vseh onih,
ki so ga krmili namesto s senom in ov-
som s kopicami papirja.

Vsakega, prav posebno pa dijaka sili
na smeh, ko zagleda Cudne ptice, ki
v peti omari razkazujejo svoje pince-
tam podobne kljune in kot berglie dol-
ge krake. Ni nad vse smeSen poloi-
nik, ki je tak kot kak gizdalin, izpre-
hajajo¢ se ves bozji dan po Selenbur-
govi in Aleksandrovi cesti? Sabljar-
ka ima menda ime po dolgem, na kon-
cu nekoliko navzgor zavihanem kljunu.
Zelo smeSna prikazen je Skurh, in si-
cer mali Skurh prav tako kot
tankokliuni Skurh. Ce rdedi
in ¢rnorepi kljunac¢ Se ne bi bi-
la kr&Cena, bi ju mi prav ni¢ drugade
ne imenovali: popolnoma zasluZita to
ime. Priba je oni znani pti¢, ki
mu splo$no pravijo kibic. Ker je neki
silno radoveden in zvedav, ni Cuda, da
po njem imenujemo onega, ki bi sicer
rad igral karte, a ne mara placati tak-
se in raje zastonj dela. zgago placujo-
¢im kvartopircem. Zakaj se dular ta-
ko imenuje, ve menda samo oni, ki mu
je nadel to ime. Prvi je krivoklju-
ni, drugi spremenliivi, tretii pa
severni dular. Vsi trije se drze
iako resno, a so pri vsej svoji resnosti
iako mnedolzni. Martincev rod je
zares zelo mmogostevilent. Oni, ki e
znosil vse razlicne martince v muzej
in ugotovil njih prava slovenska ime-
na, prav gotovo ni drugega delal ko
samo prouceval ptice mocvirnike. I’ i k-
casti, ¢rni, jezerski, moc-
virski, zelenonogi, rdeceno-
i, povrhu pa ¢ mali martinec!
Da je tekalec res dober tekalec, o
tem pa¢ ne more dvomiti nihée, kdor
se kolickaj razume o pomenu dolgih
krakov na hitrost in urnost v hoiji. Pri-
jazna zivalca je deZevnik, Se pri-
jazneiSa pa njegova bratca, mali de-
Zevnik in grivasti deZevnik.
Morska sraka je zanimiva pac
radi tega, ker je morska; navadna sra-
ka je pa vsekakor lepSa od nje.

Na tretii polici slede za Crnim
martincem trije po svoii zunanjosti si-
cer manj pomembni medvirniki, ki pa
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jih moramo radi popolnosti omeniti,
namre¢ peScenek, islandski
prodnik in mali prodnik. Pod
sabliarko se na Cetrti polici repenci to-
gotnik. Hude jeze so gospod togot-
nik, niegova milostljiva pa so prav vzor-
na pti¢ica. Kdo ne bi poznal pod ime-
nom Snepfa dale¢ naokrog sloveée slo-
k e inpa njene najoZje sorodnice k oz i-
ce? Skoraj v vsakem letniku velezanimi-
vega »Lovca« najdeS dali$i spis o Ziv-
lienju teh dveh Cudno cudnih ptic. Obe-
ma jako podobna je ¢oketa.

Puklez! Zares ¢udno ime za pti-
¢ko, stojeCo ob strani kozice. Je res
tako grbasta, da se je je prijelo to ne
preve¢ Castno ime? Videti ii ni. Ko-
sec je na$ dobri znanec Ze iz prve dvo-
rane, Tu mu delajo kratek ¢as njegovi
0Zii rojaki: Capovoznik, ki je po-
doben majhni putki, mala graha-
stain zelenonoga tukalica ter
¢rna liska.

NajmocnejSi povodnik je gotovo ve-
lika droplija, ki jo vidimo na prvi
polici pete omare, za dobro polovico
manjSa od nje pa je mala drop-
ljia. Zadniji povodnik, ki si ga nam je
Se ogledati v peti omari, je prliv. Na-
pisi na etiketah pricajo, da prliv pogo-
sto obiS¢e naSe kraje in da se vcasih
oglasi celo v neposredni bliZini Ljub-
liane.

Od omare z modvirniki poidimo k
omari, ki stoji desno od velike omare
s sesalci!

Kar pomeni za dijaka v uenju tega
ali onega jezika slovnica, to je zanj v
prirodopisu nauk o okostiu. Z zanima-
njem Cita dijak vsak spis o Zivalih in
Erjavéeve povesti o njih kar poZira, ni
mu pa zlepa bolj zoprnega kot poslu-
Sati dolgovezne razprave o okostiu gla-
ve, trupa in okondin. Ker dobro vem,
kako dijaka zaskeli, ako ga sredi zani-
mivega sestavka prekine§ z vprasa-
njem: »Kaj je v tem stavku samostal-
nik in kje je povedek?«, sem toliko pre-
viden, da mu nikdar ne kvarim zanima-
nja do Zivalic z vprasanji: »KakSne zobe
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ima indijski tiger?«, »Kako se glasi for-
mula za zobovje juZnoameriSkega
mravliincarja?«, »Koliko vretenc Steje
krtov repek?« Prav ni¢ se ne hudujem
in tudi nobenemu ne zamerim, ako kar
odskoc¢i od omare, v kateri zagleda sa-
me kosti. Bog me varuj, da bi zdaj Se
zacCel naStevati vse, kar ie videti v njej!
Prepri¢an sem, da bom prav storil, ako
samo na kratko ugotovim, da je omara
polna kosti najrazli¢nejSih sesalcev, ptic,
plazilcev, rib in krkonov.

Zadnja omara, Cije prebivalce si
nam je Se ogledati v drugi dvorani, stoji
levo ob vhodu v dvorano.

Ei, to je zopet nekaj za prvoSolcka!
FEna ptica ie zanj bolj sme$na od druge
in za vsako ima takoj pripravlien izraz
iz obSirnega leksikona svoje bujne in
zivahne domisljije. Srbohrvatsko ime za
Storklio je roda, kar je po mnenju prvo-
Solca seveda krajSi izraz za nerodo,
Zeriav je zanj zloZenka za Ze riav, Zli-
¢arka bi po njegovem bolj zasluzZila ime
lopatarica in Caplia bi se morala imeno-
vati brblia. Zares zanimiva je priroda in
velezabavna prikazen v njej je prvo-
Solec! Kaj vse se bom od prvoSolcev
naucil Sele v Zoo, ¢e sem se Ze tu v
muzeju naudil od njih opazovati priro-
do s povsem drugega staliS¢a kot sem
jo do sedaj prouceval.

Zgornia polica omare, pred katero se
gnetemo, je zasedena po Zlicarki,
dveh Zerjavih, dveh &rnih in treh
belih Storkliah. Na drugi polici
se za malo belo ¢Caplio vrste
Stiri velike bele ¢aplie in §ti-
ri sive cCaplie, pod temi pa stoji
na tretji polici cela jata no¢nih Ca-
peli, bobnaric in rjavih ¢a-
peli Mocno pomanjSana oblika bob-
narice j¢ mala bobnarica, Cdije
Sest eksemplariey je nameS&enih na dnu
omare. Poleg male bobnarice razkazuije
svojo lepoto rumena Caplja, za
to pa se ponaSa z narahlo navzdol upog-
nienim in kot svinénik dolgim in tankim
kliunom plevica,

(Dalie prih.)
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Knjige in pisatelji.*

1. Sv. Ivana.
Spisal Bernhard Shaw,

(Deloma po sWeltstimmene, I, Thrg, 1927))

bil

Shaw (izgov. S0) ie
rojen dne 26. julija 1856 v Dublinu; je
torei Irec. Leta 1876, je prisel v Lon-
don, kijer je postal soustanovitelj »Fa-
bian Societye«, socialistiCne zdruzbe za

Bernhard

prouc¢avanje in razSirjanje Marxovega
socializma. Obenem se je bavil z glas-
beno kritiko, Tedne in tedne je prese-
del v knjiZnici britanskega muzeja in
Studiral dan za dnevom samo dve deli:

* Pod tem naslovom hole sMentor«
syoje Citatelje opozarjati na dobre knjige,
v prvi vrsti take, ki imajo svetoven sloves,
potem pa take, ki so za Slovence prav po-
sebno vazZne; vob&e bo navajal samo vse-
bino Kknjige ter v&asih dodal kak mig-
ljaj, kako naj se &ita; o pisateliih bo po-
dajal samo najpotrebnejfa obvestila. Price-
njamo 7 dramo B. Shawa, ker jo je iz-
dala Slovenska Matica v Zupandi¢evem
prevodu. Op. uredn.

Marxov »Kapital« ter partituro Rich.
Wagnerjeve operé »Tristan in Izoldae.
Pisal ie sprva romane, ki iih niso &i-
tali. Leta 1892, je prvic stopil na deske,
ki pomenijo svet, z dramo »Widowers
Houses« (Hise g. Widowerija). Pozneje
ie spisal Se drame: »Obrt gospe War-
ren«, »Junaki«, »Igre za puritancee,
»Cezar in Kleopatras, »Pygmaliong,
»Major Barbarac i. dr., najbolj pa je za-
slovela njegova »Sveta Ivanae, Igrali
so jo neStetokrat v vseh gledisS¢ih; tudi
¢ita se ta drama mnogo. Samo v Nem-
&iji je prevod (iz angle§&ine) do 1. 1926.
dozivel 80 izdaj!

B. Shaw v svojih dramah ostro kri-
tizira (prav kakor NorveZan Ibsen)
sodobno druzbo; Cisto po svoie poimuje
Shaw n. pr. oderuhe, junake ali svet-
nike. Ko je dne 16. maja 1. 1920. papeZ
Benedikt Ivano Orleansko proglasil za
svetnico, je Shawu prisla misel, da spisSe

- on, puritanec, protestant o tei
svetnici katoliS8ke cerkve dramo. Cita-
jo¢ to dramo imej to-le pred omi: S
tem, da je katoliSka cerkev Ivano pro-
glasila za svetnico, ni (cerkev) ni¢ rekla
o »glasovihe, ki jih je po svojem zatrje-
vanju Ivana tolikrat slisala, in o prikaz-
nih sv. Mihaela, sv. Marjete ter sv. Ka-
tarine, ki jih je — spet po svojem trd-
nem prepri¢anju — vedlkrat videla; cer-
kev je s proglasitvijo izrekla samo to,
da je bilo Zivljenje te deklice iz vasice
Domremy na meji Francije in Lotarin-
giie, rojene v kmecki hisi 1, 1412.,, po~
polnoma v skladu z naukom katoliske
vere, da se je popolnoma pravilno rav-
nala po svoji vesti, ki mora biti vselej
in povsod na§ najvisji sodnik. (>Boga
je treba bolj sluSati nego liudi.« Ap.
5, 29), to je bil vedno zmisel njenega
zagovora pred sodiS¢em, d&igar Clani
so bili i duhovniki i laiiki, in ki jo
je kon&no kot krivoverko po Kri-
vem zlasti iz politi¢nih nagibov,
iz usluZnosti napram AngleZem — ob-
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sodilo v smrt ter jo dalo 1. 1431, dne
30. maja, t. j. v sredo pred Sv. R. Tele-
som, na grmadi seZgati), dalje, da je
vedno, tudi o najteZjih dnevih, ko je bila
od vseh zapu3cena, ostala pokorna hé&i
cerkve, kondno, da je Bog s CudeZi, ki
so spremljali njeno pot, potrdil njeno
svetost, Tako katoliSka cerkev. A Shaw ?
Dasi se v vseh 6 slikah (prizorih) vestno
drZi besedila zgodovinskih virov, ven-
dar pa vse razlaga po svoie. Shaw je
skeptik, t. j. ne veruje v ¢udeZe, ampak
si vse njeno delo razlaga naravno; ne
veruje, da je bila Ivana od Boga po-
slana reSit Francijo; v opreki s cerkve-
no proglasitvijo trdi, da Ivana ni bila
cerkvi pokorna, ampak uporna, sploh,
da je bila prva protestantka! Bistveno
idejo te drame (tragedije) bi v zmislu
Shawovem izrazili morda tako-le:
Kakor so ljudje Se vselej vsakogar, kdor
se je boril zoper njih ukoreninjene pred-
sodke (verske, stanovske, narodnost-
ne...) iz zavisti ali sebiCnosti prega-
njali in celo v smrt obsodili, tako tudi
tu: duhovniki (zastopnik $kof Cauchon!)
so mislili. da je, sklicujo¢ se vedno na-
ravnost le na Boga, ne pa na cerkev,
krivoverka in s tem ru8i cerkveno av-
toriteto, plemi¢i (zastopnik Warwich!)
pa so mislili, da Ivana s tem, da pro-
glasa kraljevo oblast za neposredno od
Boga dano, ru$i njih avtoriteto (plem-
stvo je smatralo kralja le za prvega med
enakimi — primus inter pares) — zato
na grmado Z njo! In ako bi Ivana
danes nastopila zoper pred-
sodke naSe dobe, bi jo mi
pravtako obsodili. (Tako misli
Shaw; to je zmisel epiloga!)

Iz vsega tega sledi, da je »Sveta
Ivana« satira.

I. slika.

Spomladi 1. 1429. Grad Vancouleur
na meji Lotaringije in Sampanje. Vitez
Robert zmerja oskrbnika, zakaj mu ne
da kakor navadno jajec k zaijtrku.
Oskrbnik nato: Kure ne neso; ves grad
je zataran, Kriva je najbrZ deklica, pri-
Sedfa pred dvema dnevoma iz sela

Domremy. Na vsak nadin hoe od gra-
S¢aka konja, voino opravo in vojakov,
da jih popelje pred Orleans, kjer je kra-
lievi¢ Karel oblegan in tam AngleZe
prepodi, kraljevi¢a pa odvede v Reims
h kronanju. Vitez Robert veli, naj de-
klica pride. Ivana vstopi:

ROBERT. Kaj si menila, ko si rekla,
da govorita sveta Katarina in sveta Mar-
jeta vsak dan s teboj?

IVANA. Saj govorita.

ROBERT. Kaksni pa sta?

IVANA. O tem vam nolem ni¢ pove-
dati; nista mi dovolili.

ROBERT. Pa ju res vidi§? In govorita
s teboj prav tako, kakor govorim jaz s
teboj? :

IVANA. Ne, to je Cisto drugade. Ne mo-
rem povedati, ne smete mi govoriti o mojih
glasovih,

ROBERT. Kako pravi§? Glasovi?

IVANA. Glasove slisim, ki mi govore,
kaj storiti. In prihajajo od Boga.

ROBERT. Prihajajo iz tvoje domiSliije.

IVANA, Seveda, Samo tako nam razo-
deva Bog svojo voljo.

ROBERT. Torej Bog ti pravi, prebiti
orleansko oblego?

IVANA. In kronati
katedrali.

ROBERT. Kronati do —?

i IVANA. In AngleZe pregnati iz Fran-
cije.

ROBERT, Ni¢ drugega?

IVANA, Zazdaj ne, hvala na vprasanju,
gospod,

ROBERT. Ali si kdaj videla angleke
vojake v boju?

IVANA. Tudi oni so samo ljudje. Bog
jih je ustvaril prav take kakor nas; ali dal
jim je njih lastno zemljo in lastni jezik; in
njegova volja ni, da bi hodili v nafo deZelo
in posku8ali govoriti na$ jezik... Ce bi 8la
jaz zoper boZjo voljo na AngleSko in bi ho-
tela Anglijo osvojiti, tam Ziveti in govoriti
angle8ki jezik, bi planil hudi€¢ vame; in na
stara leta bi trepetala, kadar bi se spomnila
hudobii, ki sem jih poCenjala.

Robert, izprva maloveren, se kon&no
le vda, da da Ivani vojakov, ki naj jo

spremijo k dofenu.
2. slika.

Dvor dofena Karla. Dne 8. marca
1429, Ivana ¢udeZno spozna izmed vseh
navzoc¢ih kraljevi¢a, dasi v mnozicl
skritega. Kongno potegne Ivana z vzkli-
kom: »Kdo je za Boga in njegovo De-
kle? Kdo je z menoj za Orleans?« vse

dofena v reimski
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za seboj. (Nadskof, ki ne prizna &ude-
Zev, je pal — pisatelj sam, po njego-
vem je vsa vera le — poeziia.)

111, slika.

Pred Orleansom na reki Loiri. Kar-
lov poveljnik Ze dolgo zaman &aka, da
bo priel pihati zapadni veter. Ko na-
stopi Ivana, zapiha tudi zapadnik. To
navdusi Francoze, da planejo nad An-
gleZe v mestu in jih zapode v beg. (Dej-
stvo hipnega zapihanja zapadnika je
zgodovinsko "dokazano Vendar iz vsega
prizora vidimo, da pisatelj CudeZu ne
verjame.)

IV. slika.

Cauchon in Warwich prideta v raz-
govoru do zakliucka, ¢e$ da ‘Ivana rusi
avtoriteto cerkve in plemstva in da zato
zasluzi smrt. Cauchon trdi Se ve¢: Ivana
ie prvoboriteliica nacionalizma (»Fran-
cija Francozom, Anglija AngleZem!e), s
tem pa rusi internacionalizem, ki da je
Zivljenski pogoj Kristove cerkve. (Ta
trditev je samo nap ol resniCna: samo
pretirani, samo tisti nacionalizem je
protikrS¢anski, ki uéi, naj sovraZimo
tuji narod.) Angleski vojni kaplan (pri-
digar) pa vidi v lvani ne krivoverko,
ampak Carovnico; zato zahteva grmado
zanjo. (Ta angleSki pridigar je zelo
smeSna in podla oseba; Shaw — kot
Irec — sovrazi in prezira AngleZe ter
jih ‘ob vsaki priliki smesi.)

V. slika.

V reimski katedrali. Ivana je prav-
kar dovrSila zadnji del svojega poslan-
stva s tem, da je dofena zmagovito pri-
peljala v Reims, kjer je pravkar minila
slavnost kronanja. MnozZica se razhaija;
Ivana ostane sama v foru za velikim
oltarjem, kier moli, od vseh zapuScena,
da, Ze sovraZena, ker vse nadKriljuje.

VI. slika.

Mesto Rouen, ki je v oblasti Angle-
Zev. Grad. 30. dan maja 1431, Sodi-
§¢e... Clani: duhovski in svetni, vsi
pod vplivom AngleZey. Pripeljejo Ivano,
vklenjeno v verige, (Kmalu po krona-
nju so jo bili namred¢ Burgundci, torej
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lastni rojaki, ujeli in jo AngleZem pro-
dali za 10.000 Livres. AngleZi so brez-
pogojno zahtevali njeno smrt.) Po dol-
gem zasliSevanju ji kon¢no stavijo vpra-
Sanje, ali hoce poveriti svoio pravdo
cerkvi.

IVANA, Jaz sem cerkvi vdano dete. Po-
sludati hoc¢em cerkev. S pogojem, da mi ne
zapove ni¢ nemogocega. Ce mi zapoveste
izjaviti, da vse, kar sem delala in govorila,
in da moje prikazni in razodetjia niso od
Boga, je to nemogode: tega ne izjavim za
ni¢ na svetu, Kar mi je Bog dal storiti, v
tem se¢ nikdar ne umaknem. in kar mi je
ukazal in mi Se ukaZe, tega ne opustim
vkljub vsakemu zivemu ¢loveku. In e bi
mi cerkev velela storiti kaj, kar nasprotuje
zapovedi, ki jo imam od Boga, ne pristanem
na to, pa nai bo karkoli,

Konéno jo izoblijo in izrofe svetni
oblasti, ki Jo nato takoj odvede na gr-
mado.

Cez nekaj Casa se pridigar vrne ter
Skofu Cauchonu in inkvizitorju popisuje
njeno smrt; zvemo kako je prosila za
kriz in s klicem »Jezus« umrla; zgorelo
ie vse telo, le srce ni hotelo goreti. Pe-
pel je krvnik stresel v Seino.

Epilog.

Leta 1456. (Tega leta je na ukaz pa-
peza Kaliksta III. novo cerkveno sodi-
§¢e Ivanino pravdo Se enkrat preiskalo
in sodbo iz 1. 1431. zavrglo.) Godi se po-
no¢i v spalnici Karla VII, Zbrali so se
duhovi vseh, ki so bili pri sodbi 1. 1431.
navzoCi. Nastopi tudi brezimen »go-
spode v klerikalni (1) obleki (naj li pred-
stavlia papeza Benedikta XV?), ki na-
znani, da je Ivana zdaj proglaSena za
svetnico. Shawovi Ivani se ta proglasi-
tey zdi smes$na. (Shaw smeSi kanoni-
zacijo kat. cerkve.) Na njena usta nam
konéno Shaw — kakor smo Ze gori ome-
nili kot poglavitno tendenco in idejo
drame -— pove, da bi sedanji ljudje z
Ivano, ¢e bi drugi¢ prisla, isto storili.

Zanimivo bi bilo v kakem Solskem
predavanju primerjati Schillerjevo »Die
Jungfrau von Orleans« in to Shawovo;
nasSli bi, da se je Schiller kot romantik
klanjal pred &udeznimi dogodki, Shaw
pa i¢ hladen skeptik, ki ne pripoznava
ni¢ CudeZnega. Dbv.
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Kemijske vaje.

Kemija! Lep in pouden ter za Ziv-
liecnje koristen Solski predmet, a kai
vse to pomaga in koristi diiaku, ki ga
iz stvarnih vzrokoy dosledno uvrsca
med naijtezje in najboli zoprne pred-
mete. Devetdeset je elementoy, moij
Bog, in to ie mnogo, mnogo prevec za
tbogega dijaka, ki naj pozna vse ne le
po imenu, ampak tudi po nijih ncﬁtctil.l.
po vedini vsaj zanj kaj neprijetnih svoi-
stvih. In potem za vsak element toliko

in toliko nacinov njega dobave in pri-
dobivanja! Da si zapomni§ eno dobavo,
mora¥ deset drugih pozabiti, kar je pac
dovolj huda in velika Zrtev za procvit i!l
napredek v znanosti. Na vsaki strani,
da, v vsakem odstavku kemijske knijige
in zvezka se Cloveku kar blede od sa-
mih simbolov, formul in enacb, toliko
je teh nerazumliivih &ack. Razumi, ¢e
mored in beri v njih to, kar baje pred-
oujejo in radi Cesar so napisane. Vsak

simbol je zanka za dijaka, vsaka for-
mula tezka ali sploh nerazumljiva ugan-
ka, vsaka enaCba gordiiski vozel, ki ga
nailazie razvozlija§, e ga Se bolj zadrg-
neS. Paziti mora$§ seveda, da si ga ne
zadrgne$ na lastnem vratu. Ure in ure
presediS v svetem  premislievaniu o
skrivnostnem poteku tega ali onega ke-
mijskega procesa, vsak dan Zrtvujcs
nekaj ur, ki bi jih sicer lahko preZivel
pri nogometu ali nogobreu, da si poglo-

bi§ znanje v alkemiji, sveti vedi nasi,

pa pride usodni trenutek, ko moras
pred sodnim stolom izpricati, da si pri-
den dijak, in ves trud se razblini v nic¢,
torei v ono, kar se v oli oznaCuje s
»evekome. Pravijo, da samo to verjemi,
kar vidi§. Pa veruj potem v eksistenco
plinov vodika, kisika, dulika ali kakor
se Ze imenujejo! Brez barve so, brez
okusa, brez vonja, so torej pravi du-
hovi. Kdor pa v te vernje, je babjeverec,



138

Letnik 16 / MENTOR / Stev. 6

Spiritist in Spekulant. Zahtevati od di-
jaka, ubogega siromaka, naj veruje v
nekaj, kar ni, je naravnost zlogin, izvr-
Sen nad njegovo poStenostjo. Prosim!
Dijak je skozinskoz poSten. Po nobeni
boZji in ne c¢loveSki postavi ni prepo-
vedano »plonkanje«, s ¢imer hoce$ sa-
memu sebi dobro in Se manj priSepe-
tavanje, ki je naravnost v zvezi in v
skladu z zakonom: Ljubi svojega bliZ-
njega ko samega sebe. Dijaka pad ne
razume svet in noCejo ga razumeti
Solske oblasti od razrednika do pro-
svetnega ministra. Pavze med ucnimi
urami so pismeno zajamdéena pravica
dijaka, se pa dogajajo obzZalovanja

vredni slucaji, da se jim skrajSujejo tudi .

pavze, ki so vendar ¢as oddiha in vsega,
kar dijak razumeva pod tem izrazom.
Toliko mimogrede v pojasnilo, da je
tudi dijak ¢lovek in kot tak z neumrjodo
duSo obdarovano bitje.

Kdo med nami ne pozna Skrema, ki
se zanima za vsakega in kateremu je
blagor bliznjega ve¢ nego lastna ko-
rist. Da ima vc&asih smolo, to ni njegova
krivda, kar bi paé moral upoStevati tudi
profesor, ki kar ne more doumeti du-
Sevnega razloga, da mu Skrem zame-
njava kisik z dusikom, klor s fluorom,
klorov vodik z 2Zveplovim vodikom,
atomsko teZo z molekularno teZo, Avo-
gadrovo hipotezo z atomsko teorijo.
To so malenkosti v primeri s posledi-
cami, ki jih mora na dusi in telesu pre-
trpeli nadobudni Josko.

All nima profesor prav ni¢ srca,
da zahteva od Reje reSitev naloge:
»Koliko srebra dobi$ iz 50 gramov sre-
brovega klorida?« Kakor da bi bil Reja
res tako pohlepen po srebru! ReveZ je
ves zadovoljen in srecen, Ce ve, da ima
v Zepu ubog dinarcek, s katerim si more
v pavzi kupiti dve Zemlji. Srebra Se
videl ni, kako neki naj ga pridobiva!
Nesmiselna je tudi naloga, ki jo je dobil
¢rni Oblak in radi katere je zletel v
klop najprej on, za njim pa Se Otruba,
Vok in konéno Se Vouk, »Koliko litrov
vode nastane med eksplozijo enega he-

ktolitra vodika?« Bog varuj, da bi se
res kaj takega pripetilo v svetem 3ol-
skem poslopiu!

Toliko se mi je zdelo potrebno, da
napiSem kot Zalosten uvod v veselejsi
del tega sestavka. Dijaku se hole gi-
banja, rofnega dela in lastnega opazo-
vanja. To zahtevajo njegove spoclite
miSice, to zahtevajo njegovi zdravi
zivei. Ko je razred najbolj stokal pod
trdoto in specifitno teZo mineralov, ko
se je ze zacel duSiti v strupenih plinih in
se taliti od samih eksotermijskih reakcij,
ie priSlo veselo in nepricakovano izne-
nadenje. Otvorila so se vrata v kemij-
ski laboratorii, Kdo se prijavi h kemij-
skim vajiam? Kdo se ne bi prijavil, ko-
mur je mar za napredek?

Nekaj prizorov s kemijskih vaj.

Prvi,

Zgovorni Kalas, debeli Jezovsek in
Kokoli, mali vsevedez, so imeli nalogo,
izvrSiti redukcijo bakrovega oksida z
vodikom.

Vse priprave so Sle po sredi in Kalas
je bil ves blaZzen v pricakovanju, da se
bo zdaj ta &rna snov spremenila v
rdeCkasto kovino. Kaj je Kokolja pre-
motilo, da je zacel segrevati cev z
bakrovim oksidom prej, preden je iz nje
odstranil zrak, mi je Se danes neraz-
umljivo. Zazvenketala so stekla v oknih,
drobei gazometra, epruvet in drugih po-
sod so leteli in fréali po zraku. Groza
in strah! Eksplodiralo je deset litrov
vodika. Se danes hvalim Boga, da ni
nobenega ubilo, dasi je vsem prav
mocno pretreslo centralno in periferno
zivéevje, Vodikova svojstva jim bodo
ostala nepozabno v spominu, nikdar vec
pa jim ne pojde srbohrvasdina, franco-
$¢ina, zgodovina in drugi predmeti, v
katerih so pred nesreéno eksplozijo prav
dobro napredovali. Kokoli je postal
celo stoodstoten invalid v Citanju ciri-
lice, za kar se mu izplauje primerna
trimesecna renta.

Drugi.

»Reja, kaj vendar delad?« Bilo je Zal
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Ze prepozno. Kratkoviden in malce ne-
roden je na$ Reja, zato nas ni prayv ni¢
presenetila njegova najnoveiSa nezgoda.
Med delom se je zagledal v muho na
steni in najbrZe premiSljeval o neumr-
liivosti niene duSe, pri tem pa popol-
noma prezrl, da izliva koncentrirano
Zvepleno kislino ne v epruveto, ampak
na — telovnik.

Tretii.

Ni¢ in zopet ni¢. Substanca ne rea-
gira ne na ta in ne na oni reagent. Dve
uri je preizkuSal Ferenc substanco z
vsemi mogodimi sredstvi, konéno pa mi
je ves obupan javil rezultat svojega
znanstvenega raziskovanja. »Substanca,
ki sem jo raziskoval sploh ni nic.«

»Ei, Ferenc, zapomni si: Destilirana
voda je tudi substanca, in to Se celo
jako vaZna substanca.«

Cetrti.

Na prostoru §t. 6 modruje Jaka: »Ce
ni natrij, je kalcij, kalcij ne more biti,
torej je litij ali stroncij. Nekaj je.«

»Aha! Ze imam! Janez, povohaj in
povej, ¢e to ni amonijak!« In Janeza
na Stev. 7 bi kmalu vrglo, tako mocno
je potegnil vase nadvse blagodeini par-
fum.

Peti,

»Kalijeva spojina je prav gotovo.
Glavo stavim, da se ne motim,« se hu-
duje GaSper, ki ne more in ne more
priti iz kationa na pravi anion, »JoZa,
kaj pravi§, kaj je to: belo ie, v vodi se
ne topi, plamen obarva vijoli¢asto?«

»Ne nadlegui me in ne stavi mi
ugank, saj vidi§, da tudi jaz iS¢em! Kako
si Ze rekel? Belo je, v vodi se ne topi,
plamen je vijolicast? Glej, tudi moje
ni prav ni¢ drugaéno, oba imava eno
in isto snov. Kaj neki naj bi bilo? Ka-
lijeva spojina je brez dvoma, to si tudi
ti ugotovil. Zdaj je le Se veliko vpra-
Sanje, ali je klorid ali sulfat ali kar-
bonat ali kaj drugega. Pri najboljsi volii
ne morem ugotoviti ne to in ne ono.
Zares, ¢udna snov. Klorid ni in ne sul-
fat, karbonat tudi ni, fosfat pa Ze celo ne.
Ce bi je ne videl, bi dejal, da ta sub-
stanca sploh ne obstaja. In vendar ob-

staja — meni v spotiko. Ne odneham
pa ne, zdaj Se nala$¢ ne! Poskusiva $e
enkrat od zaletka. Torej, snov je bela.
Jo tudi ti vidi§ belo?«

»Da, bela je ko sneg.«

»V vodi se ne topi. Imas ti morda
vtis, da se je raztopila?«

»Saj vidi§, da je ostala neraztop-
liena. Nalij nanjo solne kisline! Mogode
io bo zdaj vrag vzel.«

»Zopet ni¢. Kajne, da ni ni¢?«

»Pa $e kakSen ni¢!«

»Ako ji tudi Zveplena kislina ne bo
prila do Zivega, jo bom smatral za pe-
klenski kamen, dasiravno vem, da to
Ni.«

In glej cuda, ki sta se ga ustrasila
GaSper in JoZa in vsa njuna okolica!
Komaj je kanila kapliica koncentrirane
zZveplene kisline na sneZnobelo snov, ie
zacelo v epruveti prasketati in pokati
ko da regliajo mitraljeze.

Katero substanco sta raziskovala
naSa dva junaka?

Sesti.

Pa Se besedo o tem, kak$no mi je
zagodel Marko, ta hajduk!

»Marko, kaj raziskuje$?« ga vpra-
Sam dostoino kot se spodobi dostojnemu
Cloveku.

»To-le, kar vidite v kozarcu,« dobim
za odgovor.

»Si Ze kaj dognal?«

»Nic.«

In bil sem 8e tako nepreviden, da
sem mu zalel pomagati. Preizkusil sem
vse reagente, a tekocina je ostala ne-
izpremenjena, prozorna in temnorumene
barve. Marko je triumfiral, komaj, ko-
maj se je Se vzdrZeval, da se mu niso
usta raz8irila in odprla v — zanicevalen
smeh. Misel, da sem se blamiral pred
Markom, ki trepeta in se trese pred
vsako kemijsko enacbo, me je spravila
v obup in v obupu sem izpil poZirek
nesre¢ne tekocine., Joj! Skoraj bi mi
bilo postalo slabo, To pa ne morda radi
pijade, ampak zato, ker si Marko v la-
boratoriju kuha na drZavne stroske —
&aj.

(Konec prih.)
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Nagrade.

Tekma za nagrado, V zadnji Stevilki
Mentorja je na str. 110 priob&il prof. Iv.
Dolenec 12 nemskih heksametrov in razpi-
sal nagrado 50 dinarjev za najbolj8i pre-
vod teh verzov v slovenséino. Urednistvo
je na razpis prejelo 12 odgovorov; tekmo-
vali so: J. Gregorin, sedmoSolec na I. drZ.
gimn. v Ljubljani, Viktor Smolej, [. drZ.
gimn,, St. Vid n. Lj., Kornelij LuZnik, 3e-
stofolec na drZ. gimn, v Mariboru, Umk
Vinko, jurist, Zg. Siska pri Lj, Stanislav
Rojec, sedmosolec na II. drZ. gimn. v Lj.,
Fr. Brada&, SestoSolec na I. drZz. gimn. v
L), Joz Zabkar, dij, I. drz. gimn. v Lj,
Mica Medvescek, Radefe pri Zid, mostu,
Iv. Zupanc, uradnik v Lj., Mira Mastnak,
IV. razr., mesé. Sole v Celiu, St. Mazi, Zc¢
mun in Sergej Kraigher, petoSolec na 1L
drz. gimn, v Lj.

Od teh prevodov nobeden ne odgovar-
ja vsem zahtevam lepe sloveni¢ine in do-
brega heksametra, Nekateri prevajalci niso
prav razumeli besedila v originalu in so za-
to tudi marsikatero besedo napaéno po-
slovenili, Najve& napak je¢ pa v tem, da si
prevajalel niso bili na jasnem, kakSen naj
ho dober heksameter po obliki.

Od vseh sta poslala najboljfa — Ce-
tudl ne brezhibna -~ prevoda St. Rojec in
Vikt. Smolej. Zato smo tudi nagrado razde-
delill In prisodili vsakemu po 25 dinarjev.
(Nagrado dobita v urednidtvu.) — Za vzgled
navedimo tu prvih pet verzov v Rojfevem
prevodu:

Nauk o vzgoli umetnost je, vendar vsa
sredstva poudna
in vsi postopki odreZejo, dokler nl prave
osebe. ..
Torej pa sam izobrazl pred vsem se v
moZaka veddaka!
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Prvo poglavie to v knjigi uditeljevih je
dolZnosti.
Pomni, v osebnosti sami vsa tajnost je
uéinkovanja.

Ostalih sedem verzov pa tako, kakor
jih je poslal Smolej:
Redkokdaj bo stvar od osebe lo¢il ucenec;
Ce kaj teZav mu dela udenje, jezi se na tebe.
Ce ta pa v Casti ima, udi se tebi na ljubo:
Ti si u€encem modrost, si vidna, uteleSena
vednost,
ziv si zakonik jim ti, po njem uravgalvaju
ela,
svoje besede krojijo po njem. Zasluzi njih
vero!
Mladini, vzorov potrebni, vzor bodi moZa
" postenjaka!
Sedaj pa S¢ nekaj za smeh in kratek
Cas, Poleg prevodov, o katerih smo govo
gillidoslej. je prejelo uredniStvo Se tale
opIs:

»Prelozba za 50 Din.
Lol 18. prosenca 1929,
Vzrejba je res umetalnost, a vse podudive

pomoge,

ter vse ravnave ti ni¢ ne izdajo brez prave
osobe.

Najprej obdelaj se sam, da bistro glavicu
dobodes

Tole je prva razstava v knjigi: »Kaj mora
uénlk-.

V tvojem osobstvu lezi vsa tajna celotne
doseZbe.
Redkokda) more dec¢dk oddeliti stvar od
o osobe;

dela i uk mu teZave, na Solnika skrivsi sc
gadi.

Rad ¢e ima ga in maren je nanj, le zanj se
trapil.

Vidi§, ti si za mladca vidljivo storjena

modrija,

ti si vzglediSsée zakona morale v he:etlll in
elu.

Vreden se skazi otroske verjadi, OS(){[)): txllal

vredno zrkalo vsikdar za mladez
uzorotrebdvno.

Hostnik Jurij
(psevdonim: Kumski)
I. drZ. gimn. V. v Ljubljani.

Za teh 50 Din sem tako gvien kakor
zlodej za mojo duso. — Zato prosim za mi-
lostno sodbo.« :

All je tale Hostnlk Jurij — ne bo nam
zameril, ako mu vkljub pripisanemu psevdo-
nimu ne verjamemo, da bl bilo to njegovo
pravo ime -~ ni imenitno pogodil? Ta 3a-
llivi prevod v Koseskijevi maniri nam je
napravil vet veselja, ko vsi ostali skupaj.
Tudi nagrado bi bl dobil, prisoditi mu je
nismo mogll ali heteli samo zato, da bl s¢
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zlodej ne mogel na to sklicevati in zahte-
Vﬁti lllliiegovc dude. Tako ga bomo zanjo le
uxganiii.

Kdo je dobil nagrado? Dne 16. jan. t.l.
dopoldne se¢ je vrsilo v urednistvu Mentorja
Zrebanje knjiZevnih nagrad za di-
jaske maro&nike in naro&nice, ki so bili pra-
volasno pladali list za tekoCe leto. Tu ob-
javljamo imena nagrajencev po vrsti izZre-
banih nagrad, kakor so bile naznanjene v
4. Stev. letoSnjega Mentorja na str. 95 in
96. (V oklepaju je ime poverjenika, pri ka-
terem je list narocen.)

1. Mastnak Mira, Celje (LuKman).

2. Banfi Stefan, M. Sobota (Sever). — 3.
Dermastia Marijan, Ljubljana (Glavag). -
-Petrovic N, Lj. (Glavag). — 5. Zelko
Ivan, M. Sobota (Sever). - 6. Logar Aloj-
zij, Lj. (Len&e). - 7. Novak Angela. Celjc.
(Lukman). - 8. Rondi¢ Alf., Gorica (Jurca).
-~ 9, Cerkvenik Albin, Lj. (Milginski). -
10. Kessler Josko, Borovnica. — 11. Vese-
njak N., Maribor (Kotnik). — 12. Stojan N.,
Lj. (Glavag). 13. Luskar JoSko, Ver-
Zej. — 14. Drofenik Draga, Celie, (Lukman).
16. Jurger Ferdo, Celie (Lukman). 17.
Cerjak Vinko, Maribor. — 18. Sivec Aloi-
zij, Trbovlje (Mes¢, Sola), - - 19. Wetz Lud-
mila, Celje (Lukman). -~ 20. Rode Vida, Ce-
lie (Lukman). — 21. Hribar Franc, Ljublja-
na, - 22. Herman Mariian, Celie (Luk-
man). — 23. Mati¢ G., Celje (Lukman).
24. Bregar Avg., Celje (Lukman). — 25. No-
vak Henrik, Novo mesto, - 26. Zupan JoZe,
Trbovije (Mei&, Sola). — 27. KremZar Mari
fan, Moste pri Li. 28. Urdi¢ Andr., Novo
mesto (Prescren). 29. Stefko Janez, Ce-
lie (Lukman). — 30. Papler Vilko, Lj, (Len-

¢e). -~ 31. Nemee Ludv., M. Sobota (Se-
ver), — 32. Benko Josip, M. Sobota (Se-

ver). - 33. Flainig P., Celie (Lukman).
3. Wurnik N., Li. (Logar). 35. Herfort
JoZe, Li. (Glavad). 36. Brus Lojzka, Li,
. 37. Janez N.. Maribor (Kotnik). 38.
Valvi Fm., M. Sobota (Scver). 39. Bele
N., Maribor (Kotnik). 40. Pezdire St.,
Novo mesto (Novak). 41, Germ  JoZe,

vo mesto (Turk), 42. Umk Vinko, Zg.
Sitka,

Nagrade smo Ze razposlali, Upamo. da

ni kaksnih pomot. Vsem sreénim dobitnikom

nagradam iskreno Cestitamo, Obenem se
DA ponovno nailep8e zahvaljujemo vsem ce-
njenim darovalcem, ki so edini omogodili,
da je moglo uredni&tvo razdeliti med dija-
§tvo toliko In tako lepih nagrad. Hvala Jim!
In jih % prosimo, nai bi ostali Mentorju
tudi v hodote tako naklonjeni,

Literarnl pomenkl,
Onjegin: Pravis; »Cutim velikansko ve
selie do leposlovja in zdi se mi tudi, da kdaj
aj lepega napiem.« Ne bom oporekal. Ne-
kaj kaze, Verz ti silno gladko tece. Je pa —

= T—

morda Se sam ne ve§ — posnetek po pre-
brani in Ze slifani pesmi. Pravim, morda %e
sam ne ve§? Mora¥ pa se kot vihar utr-
gati v jzvirno samoniklost. Qlej:

V polja padle so meglice

in zakrile mi stezice,

ki do Tebe mi drZe.

In kot senca v dan vederna,

padla tuga neizmerna

v hrepenede je srce.

Kjc ste, kie ste, ceste bele?

Moje misli otopele

blodijo v brezdanji mrak.

Kije ste, kje ste, nade smele?

kot sopar ste izpuhtele

ne doseZe vas korak?

Ali nam ne zveni nekaj podobnega 7e
od prej v uSesu? sJe na Drave’ meglica, Se
nocoj dez poide ...« In prekrasna Zupandi-
feva: »Ah, mladost ti moja, kam si se zgu-
bila? Kakor da bi kamen v vodo potopila.«
t\', »Noti«, ki bo objavliena, je najboli¥a ki-
ica:

Pred mano je no¢ in za mano je nod
in v srcu so misli more&e;

kedai, oh, kedaj nepoznana mi moé
te straSne temine presede?

A poglej, kako si postal plehek v tejle
kitici: »Ah to zvonjenje -— boZiéno zvonje-
nie, / to je kot godbe nebeske brnenje, / to
je kot rajskega petja zvenenje.« — To pa-
danje v modi izraza in ponavlianie v drugi
in tretjii vrstici! Saj vidi§, da kar skeli in
da se vzbujeno visoko estetsko ob&utje kar
plazi, namesto da bi &o do vzpona. Nobe-
nega ponavljanja, nobena beseda ne sme bi-
ti odve€, vsaka mora biti snovo razodetjc
in presencéenje v estetskem ugodin.« Obe-
ta pa. Pa naslov si pozabil!

Taras Kazak:
Otrok joce...

Otrok joce, materi ni mogo&e. (Krasno!)
Na deskah slonl,

Zganje k ustnam drzi,

bol v prsih tig&i, tisei,

V kotu ji lisa krvi s pljugi. (1)
Polno& bije ura pro& (ni!)
bom, bom. bom, bom,
Dvanajsti 1hti,

a oeta Se ni

Kic je, kie je, da ga ni?
Temna postava, cesto objema,
blato grabi, vode is&e,

v grln mu Zge kot ognjisée.
»Zaklal bom, zaklal bom.
otroka, Zeno,

ona Zganjc ima, pa ga ne dJdi.-
«Odpri mi vrata, odprile
Z_noZem na vrata prizvanja,
JZganje sem. . .

Kaj v okno je palo,

da je cvenknilo?
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Ali je smrt s koso obenj zadela?
Zena v belem krilu

pride k moZu na prag.

kri tede ji iz srca —

Rana Siroka za prsta dva.

Prva in »Nocoj« pa nista. »Mi gremos
bo tiskana. Nofem je pa pridrZevati le do
takrat. Naj sledi: »Zima, zima, zima / po
poti val dima, / vmes troje temnih postay.
Ote — duh iz mrliskih kosti. / Sin — po-
tepuh, ni¢ ga ni. / Mati — Ziva bol, / drZi
otroka na prsih.

Votle o&i v palade uprte, / z dimom
zastrte, | trpé, trpé, trpé...

Kam hodete, ubogi liudje? / Kam, tak
dan? — Mi gremo, gremo / v sodni dan.
Z nami pojdi dim.

Mi gremo. — Mi smo bili ladni, / mi smo
bili Zejni, / mi smo bili nagi, / smo bili brez
strehe / in brez utehe, / da bi podivijali.

Vi pa ste nas zaniCevali. / Vi, vi, ki ste
ljudje?

Mi gremo. / Vi pa ne vstanete oni dan,
vi, ki ste ljudje. / Na vas goré, / na vas
gorjé. — Jezik je modan. Se se dvigaj in
rasti! V pesmih, ki sem jih izpustil, so
spet bolno cvetele roZce. Gotovo je, da
je le boleCina, ki naredi &loveka., A bo-
le¢ina, ki jo obvlada§ — v solncu.
=Bolna Zalost ni pesnisko plodna. Pesem
mora Zalost ukleniti in obvladati. Bol-
ne umetniSke sposobnosti uniijo umetnika
samega kot umetnika in kot &loveka. Dalje
je moje prepri¢anje, da je bolna literatura
zlotin nad ¢&lovesko druzbo.« (Mladi pesnik
JoZza Pogacnik.) Vso bolecino oZari s Soln-
cem in vsako bol bo$ stisnil v biser,

Kalln: »Vederna peseme

I &lovek podiva ponodi,

da dneva pozablja skrbi,
pozablja Zivljenja boj wvrodi,
da zjutraj spodit se zbudi!

Marjanca: »Violinistue je zelo obéu-
tena, tudi jezik obvladate, ni pa izvirna;
Voda v Jacki* je Sumela,
mesec je sijal na nebu

Jaz ob oknu sem slonela,
ko si ti pod njim igral.

Do tu je: »Soda voda je Sumela, mesec
je na nebu s'jal...« Naprej ste izvirni in
verz gladko tefe. Pa ni res: »mladostna
sreda vsa sl pred.« Se kaj posljite!

Ivan Hojko, Slabo. Ritem!

Alojz, prvodolec, Zivahen si, Pravis:
»Ta pesem je moja prva, ki sem jo naredil,

je proza:

* Jadka je voda, ki pri Logatcu izgine
v zemljo In se pridruzi Plvki,

delam Ze drugoe, kot oni decek, ki je rekel:
»Enega karpa sem Ze ujel...«

Zima snezZnobela,
Zena, ki brez dela
se¢ k nam odpravi,
pticke vse podavi.
rni vran pa krakajo&
gleda mrko v temno nod&.
Kos zleti na suhe veje,
vrabcem se z veseliem smeje... (Ti naga-
jivec!)

Se tisto podlii, ki jo Ze delas. potem pa
poSlji kaj.v prozi. Ali pa S¢ malo potakaj.
Sedaj Se ni, morda pa bo.

+ Vinko Umk.
V dalji zvenijo odmevi...

V dalji zvenijo odmevi,
zvonijo vranci v saneh,
v vijolno bles¢edih plasteh
so zasanjani dnevi.
Ljudje zaspanci,
vstanite na pot
MatjaZu naprot!
Njegovi so vranci v saneh.
Obetajoci je odSel Studirat v Zagreb. Te
dni pa je umrl v Zgornji SiSki. Njegova
prejSnja ocena je pod V. U, Trpel je v tujini
in ena se mu je Zelja spolnila, da je prisel
domov umret. Sedaj je na cilju. Vstal je
in el MatjaZu naproti,

Vsem, ki »piSejo«, Zeli Mentor, da brez
strahu podljejo v oceno, da bodo vedeli
na ¢em so, da se razlodi, kaj je zrno in kaj
pleva. Za nekatere pride spoznanje, ki je
sicer hudo, zato pa tembol]’ koristno.

Razno.

Danasnja Stevilka obsega samo 20 stra-
ni, ker je Stela tretja 28 strani. Tako
smo tisti povisek izravnali. Odslej bodo Ste-
vilke obsegale spet po 24 strani.

J. 2., Ljubljana, Tvojega psevdonima
nisem mogel prebrati, zato sem zapisal za-
Cetnice Tvojega pravega imena. — Odgo-
voril bom na Tvoj dopis prihodnjié, ker
radi pretesnega prostora v listu tega ne
morem storiti danes.

Upravnlkova Zalost in njegovo veselje,
Njegovo veselie so vsi naroéniki, ki list o
pravem <¢asu, redno in brez vseh opominov
pladujejo, Hvala jim, to so dobri, pravi
Mentorjani. Upravnikova Zalost so pa na-
ro¢niki, ki Cakajo na nadleZne opomine, pa
se¢ celo zanje ni¢ ne zmenijo. Dragl liudie,
velecenjeni zamudniki, kako naj se list na
tak nadin vzdrZi? Saj bl vam iz srca radi
posiljali list zastonj, ako bi nas ni¢ ne
stal. Toda ml ga moramo pladati, sproti
vsako Stevilko. Presodite to in ne odlaSajte
zl 'anménlno ne posamezniki in ne poverje-
niki!
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Karta zgodovinskega razvoja krallevi-
ne Srbov, Hrvatov In Slovencev 1804—
1918, Priredil A. Zavrl. Merilo 1:1,250.000.
V dveh izdajah. Priro¢na izd. v cm 43X50,
stenska Izd. v cm 95X110. Zal. Oblas_tnu
zaloga %ol. knjig in udil v Ljubljani, tisk.
Jugostovanska tiskarna v Ljubljani. Odobri-
lo min. prosvete z odl. S. N. br, 19324 od
21. jun, 1928, Cena priro¢. izd. Din 8.—,
stenske izdaje na platnu Din 280.—. Pri-
rodna Karta je Zc iz8la, stenska pa izide
koncem februarja. .

Kaj nam karta nudi? Ze iz naslova je
razvidno, da obsega zgodovinski razvoj sa-
mo od 1. 1804, dalje, ko je bila po srbskem
vstanku dana prva osnova za svobodno na-
rodno drzavo. Tu tore] prireditelj zaCenja
in prinaSa za Srbijo v posebni barvi ta-
Kratni beograjski paSaluk, nato v drugi bar-
vi pridobitve iz 1. 1833., pridobitve iz 1878,
iz 1913 in pridobitve po 1. 1918. Na slien
nadin ima za Crno goro najprej njen obseg
l. 1804., nato pa pridobitve iz 1. 1859, 1878.
in 1913. Na ozemlju bivie Avstro-Ogrske
Ima zaznamovane llirske province, Vojno
Krajino, Srbsko Vojvodino, avstrijsko-ogr-
ske kronovine, pridobitev iz 1878. in leta
1918, osvobojeno ozemlje. Na karti so dalje
Oznatena vsa vaZnejSa boji¢a v tej dobi
n. pr. Sarajevo 1878 itd.), sedanja drZavna
meja, meje bivie kralievine Srbije in Crne
gore ter meje avstr.-ogrskih kronovin

Vse to nam kaZe, da je karta vsebin-
sko zelo bogata, pri tem pa nikakor ni pre-
natrpana s kakimi nepotrebnimi podrob-
nostmi, Je zelo pregledna, tako da mores
Spoznati Ze na prvi pogled, za kaj gre. Po-
samezne pridobitve In ozemlja so podana
vV Srbiji v polnih barvah, drugod so ozna-
Sena zelo vidno po takratnih mejah, Redi
moramo, da se je prirediteliu naloga lzvrst-'
10 posredila, da pa gre posebna hvala tudi

Jugoslovanski tiskarni, ki je izvrSila tisk,
kar zadeva tehniko, v popolno zadovoljnost
zaloZnice.

Komu je karta namenjena? V prvi vr-
sti paC Solam: srednjim, me&&anskim,
osnovnim, strokovnim kot pomo& pri zgo-
dovinskem pouku. Saj doslej nismo imeli
nobenega takega pregleda, tako da je izpol-
nila karta oblutno vrzel. Histori¢ni atlanti,
ki so sedaj pri nas v rabi, so prav z ozirom
na naSo drzavo polni nedostatkov in vedi-
noma razvoja preteklega stoletja, za nas naj-
vaznejSega, sploh ne upo$tevajo. Tudi cena
jiim je tako visoka, da se ne morejo sploino
uvajati. Vsemu temu odpomore nasa karta.
Ozira se samo na to, kar je za nas najvaz-
nejde in cena priro¢ne izdaje, ki prihaja za
ucence v postev, je tako nizka, da jo bo
zmogel sleherni udenec kakrSnekoli %ole’
Prav tako nizko je odmerjena cena stenske
karte za Solske sobe in urade. Pa ne le $o-
lam in uCencem, karta bo hodila pray tudi
vsem drugim izobraZencem, ki se kolitkai
zanimajo za domado zgodovino. Kar vzemi
v roke Krani¢evo Zgodovino Srbov ali Ma-
lovo Zgodovino slov. naroda in jo prebiraj
z naSo karto pred seboj, pa bo§ takoj spo-
znal, kako vse drugade ti bodo stopili pred
ofi zgodovinski dogodki!

Karta je tako z ozirom na zgodovino
splo§no uporabna in je Zeleti, da bi si jo na-
bavile &imprej vse Sole in vsi prijatelii do-
mace zgodovine.

SAH.

Problem §t. 4.

Ta Studija, ki se je pokazala v resni¢no
odigrani partiji je zelo zanimiva. Medtem
ko se je &ni Ze veselil zmage, mu je pri-
pravil beli peklenski nadrt. S katero potezo?

Beli: Crni:
Kb2 Kb4
Dal Dis
Sel - Sh3
a4, ¢4

Beli vlece in dobl,
Resitev problema 3t 3.

I.
1. Db8—b5 i5—f4
2. f2—13 Ke4—15
3. Db5—d7 mat,

II.
lo— — —
2, — — Ked—d4

3. La5—c¢3 mat.

Tudi na dve ostali moZnosti je mat,
Pravilno sta reSila Leop. Govekar,
KriZe in Repié Anton, Kodevije.
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Prof, dr. V. B.
Narisal Fr. UrSic.

Zlogovnica,
(Jan, Maribor.)

Am, b¢, burg, ca, dam, de, din drid, c,
ii, gen, ha. ie, ka, ko, kov, kra, ma, me, nik.
1no, 0, pen, ra, re, ren, se, sa, ster, sto, 8,
VO, VO,

Sestavi iz teh zlogov imena devetih
mest v Evopi. Ce jih postavi§ pravilno dru
o pod drugo, ti dajo prve Crke ime slov,
pisatelja.
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Demant.

(L. I, Celje.)
a 1
aab 2
b bitssds. d 3
g el A 1~ 4
ik ik kalks 'Risk: on 5
NENS NSO T 6
Fas s stEestaiiy 7
uu v 8
v 9

1. soglasnik, 2. pripadnik divjega naro-
da, 3. lovec, 4. pleme v Alpah v rimski do
bi, 5. ?, 6. zapisnik, 7. denarni zavod, 8.
morska Zival, 9. soglasnik,

V srednji vrsti navzdol in vodoravno
dobi§ jugoslovansko luko.

ResSitve do 28. februarja t. I. na uredni-
Stvo. Nagrada: »Samouki kniji-
£OVEZe,

Reditev ugank v Stev, 5.
Mreza, 1. Polotok, 2. kolovoz, 3. vodo-
vad, 4. nosorog, 5. zobobol, 6. monolog.
Racunska naloga.

392 ’ 366 | 364 | 38

378 | 372 | 374 | 384

382, | 376

288 | 362

370 1 380 |

268 \ 390

Rojstno leto PrimoZza Trubarja 1508,

Prav so resili: Cclie: Prah Leopold,
Babno (mreza), Berger Fr., Tremerie (mre
za), Zoiija PoZzun (mreza): Grosuplje:
Fr. Adami¢; Kocéevice: Pet. Kump in
Ant. Repi¢; LasSko: Mira  Mastnak:
Liubliana: Vinko Papler (mreza), Za
kely Filip, Jarc Voiteh, GabrovSek Julii, Ter-
seelav France, Kraigher Vito, Moste, Hoée-
var Auton in Rad. RadeSéek; Mar ibor:
Rostohar Franjo, Edm. Mom (mreza), Fr.
Modrinjak in Drudtvo »SlomScke; Mur-
ska Sobota: Skrabar Jancz in Ska
far Ferdinand; Ponikva ob juz zZel:
leskovar Valter (mreZa): Rimske To

plice: Bogdan Majer: Studenci pri
Mariboru: Jug Franjo: Trzié¢: Me-

lita ‘Topori§ in Fanica Pirc (obe racunska

naloga): Verzej: Lovro Jan; Zida
ni most: Birsa Anton.

Nagrado je dobll Rostohar Franjo v
Mariboru,



Knjigarna

Mova Zalozha

Trgovina s pisarniskimi
potrebscinami

r.z.z 0.2
v Ljubljani, na Kongresnem trgu

priporoca dijukom in njih starSem

bogato izbiro wvsakr$nih Solskih in

pisarniskih potrebséin, vse Kknjige za

Sole, zvezke, pisalno In risalno orod-

j¢, barve, papir za risanje in za
nacrte itd.

Kdor kupi za 100 Din, dobl na izbiro:
Podobe iz sanj (Cankar), all dramo
Kasijo (Majcen), ali pesmi Tristia ex
Siberia (Mole) kot dar. — Pri Novi
Zalozbi je iz8la Literarna veda (dr.
Keleminova).

Liudska
posojilnica

req. zadruga z neomej. zavezo

v LJUBLJANI

obrestuje hranilne vloge po

najugodnejsi obrestni meri, ve-

zane vloge po dogovoru fter
brez vsakega odbitka.

Svoje prostore ima tik za fran-
CiSkansko cerkvijo, v lastni pala-
¢, zidani Se pred vojno iz last-
nilh sredstev. Poleg jamstva, ki
ga nudi lastna palaa, velepo-
sestvo in drugo lastno premoze-
nje, iaméijo pri Liudski posojilnici
kot zadrugi z neomejenim jamst-
vom, za vioge vsi ¢lani s svojim
premoZenjem, ki presega ved-
kratno vrednost vseh vlog.

Rranilne vioue tnaSajo oad 140 milijonov Din,

Trgovske knjige in
Solski zvezki.

Vedno v zalogi: glavne
knjige, amerikanski jour-
nall, Strace, spominske
knjige, bloki, mape i.t. d.

Na debelo! Na drobno!

ANT. JANEZIC

LJUBLJANA
Florijanska ulica 5t. 14
Knjigoveznica,
industrija Solskih zvezkov
in trgovskih knjig.

TISKARNA
SLOVENIJA

DRUZBA Z OME). ZAVEZO

V LJUBLJANI

WOLFOVA ULICA ST. 1

IZVRSUJE VSA V
TISKAR. STROKO

SPADAJOCA DELA
PO ZMERNIH CENAH

v‘v
CASQOPISI, KNJIGE,

BROSURE, VABILA,
PLAKATE ITD. ITD.




« USTANOVLJENA LETA 1889. ::

Telefon Stev. 16. Posinl ¢ek. 10.533.

Staje vloZeuegau dearjan nad 300 milij. dinarjev
(1 milijarda iu 200 milijonov kron.)

Mestna
hranilnica ljubljanska

(Gradska Stedionica)
LLJUBLJANA, Presernova ulica

spreiema vloge na hranilne KknjiZzice kakor tudi na tekoci

radun, in sicer proti najugodnejSemu obrestovanju. Hranilnica

plauje zlasti za vloge proti dogovorjeni odpovedi v tekoCem
racunu najvisje mogoce obresti,

Jamstvo za vse vloge in obresti,

tudi tekolega raduna, je vedje kot kierkoli drugod, ker jamdci

zanje poleg lastnega hranilni¢nega premozZenja Se mesto Ljub-

liana z vsem premozenjem ter davéno mocjo. Vprav radi tega

nalagajo pri njei sodis¢a denar nedoletnih, Zupniiski uradi cer-
kveni in ob¢ine obCinski denar,

NaS$i rojaki v Ameriki
nalagajo svoje prihranke naived v nasi hranilnici, ker je denar
tu popolnoma varen.




